Literatura k Homérovi:

Edice:

Ílias - ed. T.W. Allen, Homeri Ilias, Oxford, Clarendon Press, 1931

Odysseia -  ed. P. von der Mühll, Homeri Odyssea, Basel, Helbing & Lichtenhahn, 1962

České překlady:

Homéros, Ilias, přeložil Otmar Vaňorný, Praha, Jan Laichter, 1942 (3. vyd.) a jiná vydání
Homéros, Odysseia, přeložil Otmar Vaňorný, Praha, Jan Laichter, 1942 (3. vyd.) a jiná vydání

(Vaňorného překlad je přesný, leč v časoměrném metru a převelice archaický. Jsou vhodné pro orientaci v obtížném řeckém textu. Na Vaňorném jsou zčásti závislé překlady Mertlíkovy. Volný překlad Šrámkův bude asi většině čtenářů bližší a navíc velice přesně uchovává atmosféru.)

Homér, Odysseia, přeložil Vladimír Šrámek, Praha, Plzák 1945
(Šrámkův překlad Íliady zatím nebyl vydán, neboť se ve své době setkal s nepřízní autorit, prý se snad k vydání připravuje.)

Studie (jen z hlediska filosofických souvislostí):

PomFil – Mýtus, epos a logos (sborník), Praha, Rezek 1991

…
